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@9 GLEDALISKA KRITIKA

svetl srbski klasik pod Slovenc

Branislav Nusi¢: Zalujoca
druzina, koprodukcija
SLG Celje in PG Kranj,
ogled predstave

9. januaria

MELITA FORSTNERIC HAINSEK
Igrati svetega srbskega klasika in Se
komediografa je na slovenskih
odrih teZavna misija za vse
vpletene. In redek dogodek na
nasih poklicnih odrih. Po osamo-
svojitvi pac "jugoslavika” ni (bila)
ve¢ v modi, pri mnogih pacelo v
nemilosti. Kar je absolutno
osiromasilo kulturno sceno, ne
glede na ocitke o jugonostalgiji.

Tudji Ce je reziser srbski (Igor Vuk
Torbica), se je s slovensko mentali-
teto tezko vZivljati v srbsko. Ali pa
je ravno to pravi dramati¢ni izziv.
Nekaj podobnega - v obratni
perspektivi - se je zgodilo s Kleisto-
vim Razbitim vréem istega reZiserja
v izvedbi Jugoslovanskega narodne-
ga gledalisca iz Beograda. Srbi v
realisti¢no uprizorjeni nemski
klasiki so u¢inkovali kot subverzija
ali nekaj nezdruzljivega ze v
izhodisc¢u. Srbski pohod na Evropoe
je v igri deloval blazno komi¢no.
Nusi¢ po slovensko pa je 3e bolj
zapletena zadeva, "prevajanje”
humorja je nemogoce in to, kar
srbskim igralcem uspe nekako
samodejno, se pri slovenskih
zatakne Ze prijeziku in ritmu. Si
predstavljate, da bi Slovenci igrali v
Maratonci tecejo Castni krog?

NiZji pogovorni jezik v svezem
prevodu Aleksandre Rekar deluje
sicer funkcionalno, a Zmahnost
srbs¢ine z vsemi lascivnimi podtoni

Ze na ¢isto lingvisti¢ni ravni umanj-
ka. To, da je ljubljans¢ina pretoplje-
na v "splodni pogovorni” jezik nasih
odrov, je porazno dejstvo, kinima
nobenega opravka s provincialno
perspektivo, ampak s prepricljivo-
stjo in naravnostjo vsega javno
artikuliranega prinas. Ampak to
presega Nusica ali pa ga ni vredno,
kakor vzamemo.

V sredis¢u dogajanja predstave iz
leta 1934 je dedi$¢ina nesramno
bogatega pokojnika. Po njej grabijo
sorodniki, ki so v vseh mogocih
druzinskih relacijah do umrlega,
nekateri tudi dokaj sumljivih.
Cudaski malomescani se kot kaki
letoviscarji (u¢inkovita kostumo-
grafija v eni sceni v kopalkah in
kopalnih plasc¢ih kot znamenje
popolne uzurpacije prostora) za en
dan vselijo v pokojnikovo hi$o in si
polastijo vsak svoj kos sporne
lastnine. V bistvu se varujejo pred
samimi sabo, lastno izprijenostjo,
pohlepnostjo, brezobzirnostjo,
sebi¢nostjo ... Shematizirani
groteskni liki se zapletajo tudi v
najbanalnejse situacijske komike -
denimo Zara pade na tla, pepel se
razsiplje in ga posesajo s sesalnikom

ali skrita ura zacne kukatimed
nogami tatice ... Komi¢nih situacij

na prvo zogo je kar preved, nusice-
vska pregovorna elokventnost
izpuhti, tr¢i na slovensko racional-
nost, tipi¢no psihologizacijo likov
panadomesti mestoma bleda
$ablonizacija.

Mladi reZiser Igor Vuk Torbica in
dramaturginja Katarina Pejovi¢
nista $la zelo dale¢ z reaktualizacijo
temelja, niti ju ni zanimala
pretirano ve¢na aktualnost ali pa¢
brezcasnost ¢loveskih napak, kot so

Osebna izkaznica

pohlep, Castihlepnost, hipokrizija,
oportunizem. Skoncentrirala sta se
na dinamiko dominantnih vlog
med spoloma danes. Zenske so
videti aktivnejse, dominantnejse, a
vse po vrsti zgolj nekaksne glasnice
bolj ali manj moc¢nih moskih jazov.

Kolektivno petje Lennonove
Imagine je simpati¢na potujitev na
zacetku. Kitica "Imagine no
possessions, [ wonder if you can. No
need for greed or hunger, a
brotherhood of man .." je zelo
povedna, kar prevec eksplicitna.
Spomnila me je na vencek Abbe, ki
je izzval huronski krohot v
Torbi¢inem in Kleistovem Razbitem
vréu.

Ob koprodukcijah se vedno
sprasujemo po presezku, ki ga
prinasajo. V ve¢jem igralskem
asortimentu je gotovo - zdruZeni
igralci iz Kranja in Celja ponudijo
najbrz vedji obseg vsega. A tokrat
kakega hudega izplena ni bilo. Je pa
bila predstava, ki sem jo gledala,
osiromasena za Pio Zemljic,
vskocila je Barbara Ribnikar iz PG
Kranj. Odsotnost, ki se je krepko
poznala. Morda pa je bil kriv "zgolj"
dijaski abonma. Peter Musevski in
Darja Reichman sta vsekakor
najmoc¢nejsi par, tudi igralsko
izstopata v vseh prvinah.

Zenske so videti
dominantnejse
in aktivnejse,
kot smo vajeni
pri Nusicu

ReZiser Igor Vuk Torbica, dramaturgija Katarina Pejovi¢, scenografija
Branko Hojnik, kostumografija Jelena Prokovic, glasba Drago Ivanusa.
Igrajo: Peter Musevski, Aljosa Koltak, Borut Veselko, Andrej Murenc, Aljosa
Ternovsek, Blaz Setnikar, Darja Reichman, Luc¢ka Pockaj, Barbara Medve-
$C¢ek, Barbara Ribnikar, Liza Marija Grasi¢. Nov prevod Aleksandre Rekar.
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Zalujota druZina - v trenutku, ko se po nesredi raztrese pepel Foto: Jaka BABNIK



